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Аннотация. В статье рассматривается тенденция роста непонимания в процессе обще-
ния дизайнера с потребителем или клиентом. Как правило, попытка дизайнера объяснить 
людям свое мнение оказывается не вполне удачной, так как основная терминология ан-
глоязычная. Сегодня необходимо обратить самое пристальное внимание на коммуника-
тивный формат общения между разными социальными слоями и дизайнерами сервис-
ных служб. Дизайн как инструмент совершенствования окружающей среды должен быть 
адаптирован к уровню межличностного и делового общения. 
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THE ROLE OF DESIGNERS’ SPEECH COMMUNICATION: BUSINESS 
COMMUNICATION ETIQUETTE AND AESTHETICS OF WORDING

Abstract. The article discusses the tendency to the lack of understanding within the commu-
nication process between a designer and a consumer or a customer. As a rule, a designer’s 
attempt to explain himself to the client is not quite successful, as most of the terms he uses 
derived from the English language. Nowadays it is important to pay special attention to the com-
munication between deferent social groups and designers from servicing departments. Design 
as an instrument of environment perfection should be adapted to the level of interpersonal and 
business communication.
Keywords. business communication etiquette, specificity of professional terms, speech com-
munication, marketing and design language, communication with a client.

1Культура речи – важный показатель  профессиональной подготовки специ-
алистов в индустрии дизайна. Одним из главных требований к дизайнеру, вы-
пускнику с дипломом вуза, является наличие компетентной подготовленности в 
конкретном квалификационном направлении. Например, дизайнер должен раз-
бираться в требованиях к созданию имиджевой стратегии предприятия, что не 
всегда на должном уровне понимают даже руководители, считающие себя знато-
ками предпринимательской культуры в системе бизнеса. 

Практика показывает, что многие выпускники-дизайнеры находят место ра-
боты в сетевом маркетинге, где на первый план выдвигается знание правил дело-
вого этикета в коммуникативном общении. Специфика деятельности дизайнера 
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направлена на грамотное общение с 
клиентом, обоснование художествен-
ных, эргономических, экологических 
достоинств новой продукции или ус-
луг различных сервисов. Именно бла-
годаря хорошему владению культурой 
делового общения и спецификой тер-
минологии в области дизайн-деятель-
ности дизайнер может спланировать 
ступени своей карьеры. 

С каждым годом нарастающими 
темпами увеличивается востребован-
ность продуктов дизайн индустрии, 
а также обогащается язык дизайнера 
новым «пакетом» слов и выражений 
[4]. Как показывает результат эмпири-
ческого анализа, проведенного среди 
покупателей крупных супермаркетов, 
дизайнер пока еще на стал необходи-
мым консультантом для покупателей. 
Более того, отмечены и проявления 
недоверия. 

Обобщая результат проведенно-
го анализа, мы делаем вывод, что су-
ществует проблемное пространство, 
которое можно обозначить как «язы-
ковый барьер», между дизайнером 
(консультантом) и потребителем (кли-
ентом). Назовем прчины появления 
языкового барьера: 1) использование 
консультантом только дизайнерских 
терминов, непонятных для покупате-
лей, не имеющих специального дизай-
нерского образования; 2) слабое зна-
ние терминов и использование слов, 
не выполняющих задачу полноценно-
го объяснения; 3) отсутствие знаний 
о специфике терминов в дизайне и 
преобладание бытовой разговорной 
лексики, не убеждающей покупателя в 
компетентности консультанта-дизай-
нера. 

Однако проблема возникает не 
только между дизайнером и покупате-

лем товара в супермаркете, но и между 
заказчиком и приглашенным дизай-
нером. Примером может служить об-
суждение готового проектного пред-
ложения, где дизайнер использует при 
этом такие термины, как брендинг, 
стайлинг, удобный интерфейс и дру-
гие. Как правило, такие термины мало 
понятны заказчику, финансирующе-
му проект. Поэтому он приглашает 
«менеджера-консультанта» с дизай-
нерским образованием. В этом случае 
большая ответственность переклады-
вается на последнего, так как он яв-
ляется доверенным лицом заказчика. 
Очень важно, какой уровень знаний и 
объем специальных терминов он при-
обрел вместе с дипломом дизайнера. 
На обсуждении проекта «менеджер-
консультант» зачастую выполняет 
роль переводчика, объясняя спонсору/
заказчику преимущества модулей и 
блоков предлагаемого проекта. 

Слово «коммуникация» – одно из 
многих иностранных слов, которые 
в настоящее время широко употре-
бляются в русском языке. Оно проис-
ходит от латинского слова communico, 
что означает ‘делаю общим, связываю, 
общаюсь’, поэтому наиболее близким 
к нему по значению является русское 
слово «общение». От слова «комму-
никация» происходят такие слова, как 
«коммуникабельность» (способность к 
общению, общительность), «коммуни-
кабельный» (общительный) человек, 
а также «коммуникативный» (отно-
сящийся к коммуникации; например 
коммуникативный тип высказывания) 
[2]. Термин «коммуникация» употре-
бляется, как «общение между людьми 
в процессе их познавательно-трудовой 
деятельности» [4].

В процессе речевой деятельности 
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человек использует вербальные (сло-
весные) и невербальные, восприни-
маемые визуально, средства общения. 
Главная цель речевого общения – это 
обмен информацией, а задачи, которые 
решает человек в процессе общения – 
это эффективное получение и пере-
дача информации, самопрезентация. 
Эффективное получение информации 
относится к устной и письменной речи 
и зависит от уровня компетенций. Са-
мопрезентация предполагает владение 
основами культуры речи, что включа-
ет в себя компетенции для демонстра-
ции своих положительных качеств со-
беседнику.

Первый общественный россий-
ский проект исследования роли ди-
зайна в бизнесе проведен в 2009 г. при 
поддержке ряда исследовательских и 
информационных компаний [7]. За-
дачи исследования были связаны с 
выяснением многогранного характера 
отношений, складывающихся между 
сферами бизнеса и дизайна на совре-
менном этапе. Комментарии экспертов 
образно определяют связь дизайна и 
бизнеса как «пропорциональную» – 
бизнес не может эффективно расти без 
качественного дизайн-сопровожде-
ния, также, как и дизайн – без опре-
деленных темпов экономического раз-
вития. Компании понимают ценность 
дизайна, 45% опрошенных представи-
телей различных отраслей определяют 
дизайн как деятельность, играющую 
значительную роль в бизнесе. 

На наш взгляд, сегодня формирует-
ся разрыв между профессиональным 
знанием о преимуществах дизайна и 
его адаптацией к нормативам поведен-
ческой и коммуникативной культуры, 
бытующим в различных слоях (или 
стратах) социума. Образы, которыми 

мыслит дизайнер, достаточно сложно 
передать на разговорном языке. Он 
их выполняет в проекте, используя 
средства художественно-графическо-
го языка. Происходит многократная 
адаптация смысла к различным знако-
вым системам, что обычно приводит к 
частичной потере этого смысла или к 
его искажению. Функция своеобразно-
го «переводчика» для дизайнера одна 
из самых значимых. В процессе обу-
чения у дизайнера формируется спец-
ифическое дизайнерское мышление, 
нацеленное на внедрение своей идеи 
в художественно-графическом кон-
тексте (или переводе), понятном для 
большинства людей [1]. 

Так, Е.Б. Назаренко в своей дис-
сертации рассмотрела компетентност-
но-дидактическую систему обучения 
профессиональному сервис-общению 
[6]. Р.И. Мамина посвятила свою ра-
боту деловому этикету, его сущности, 
структуре, функциям с позиции фило-
софско-культурологического анализа 
[5]. Английский ученый Роберт Лов-
сон отметил в своей книге: «Дизайнер 
учится думать в эскизных формах, 
превращая абстрактную модель тре-
бований потребителя в конкретный 
образ предмета. Этот тип мышления 
аналогичен изучению искусственного 
языка, где с помощью кода (системы 
кодов) “мысли” переводятся в “слова” 
и где структурируются связи между 
явлениями (звуки и значения – в язы-
ке, артефакты и потребности – в ди-
зайне). Дизайнерские пути познания 
воплощены в кодах. Детали кодов ва-
рьируют от одной дизайнерской спе-
циализации к другой, но, возможно, 
имеется глубокая структура дизайнер-
ских кодов» [8]. 

Сами российские дизайнеры нарав-
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не с учеными обеспокоены проблемой 
своего профессионального языка. К 
сожалению, в отечественном дизайне 
интесивно идет накопление иностран-
ных терминов, что часто является при-
чиной ошибочных интерпретаций, 
трактовок.

Несмотря на широкий интерес к 
проблемам речевой коммуникации, 
ощущается дефицит учебных курсов 
и пособий в области дизайн-обучения. 
В книжных магазинах представлено 
множество книг по деловому обще-
нию, авторы которых психологи или 
специалисты в области управления. 
Учебников для российских дизайне-
ров-консультантов нет. В этой связи 
можно отметить однообразие терми-
нологии, используемой студентами 
при защите дипломных проектов в тех 
вузах, где не проводится тренинг «ис-
кусство защиты проекта». 

Вербальный язык дизайнера-кон-
сультанта должен демонстрировать 
ряд компетенций, которые форми-
руются в период обучения в учебном 
заведении. Вот некоторые из них: лег-
кость общения, быстрота мышления, 
способность найти адекватное объяс-
нение той или иной преимуществен-
ной характеристике дизайна в различ-
ных предметных комплексах. 

Параллельно вербальному фор-
мируется визуальный язык – инфо-
графика. Знаково-символьный язык 
сообщений – инфографика все чаще 
используется на телевидении, сайтах, 
в газетах и мобильных приложениях 
для того, чтобы объяснить и проиллю-
стрировать сложные статистические 
данные. Диаграммы, карты, схемы, 
графические символы облегчают вос-
приятие информации и позволяют по-
высить эффективность коммуникации 

визуальными приемами. Решением 
данной задачи занимаются графиче-
ский дизайнер, дизайнер-менеджер, 
работающие в медиасреде.

Но в целом информационная эсте-
тика дизайна пока не стала нормой 
нашей жизни, она не проникла в раз-
личные слои населения. Пример из 
практики: когда в Подмосковье сходит 
снег и обнажается вся неприглядность 
равнодушного отношения жителей и 
административного аппарата к состо-
янию окружающей среды, возникает 
вопрос: а знают ли люди, живущие в 
дачных поселках и небольших горо-
дах, где, в отличие от мегаполиса, нет 
наемных дворников, что существует 
непреложный закон дизайна – чистота 
и эстетика окружающей территории? 
Они не знают, потому что дизайнеры 
никогда не проводят бесед с молоде-
жью в школах, колледжах, не разрабо-
таны циклы 10-минутных лекториев 
перед киносеансами, встреч с жите-
лями сельских улиц, дачных поселков. 
Дизайн пока фигурирует на выставоч-
ных площадках, на международных 
форумах, в проектах модернизации 
мегаполисов и крупных городов. Наша 
задача – адаптировать норматив эсте-
тики дизайна, формирующего визу-
альную культуру окружающей среды, 
к нормативу бытовой культуры раз-
ных слоев населения нашей страны. 

В пространстве дизайн-индустрии, 
проектно-экологической культуры 
первой четверти XXI века существует 
проблема целенаправленного вербаль-
ного общения. Заимствования, масси-
рованно проникающие в терминоло-
гию отечественного дизайна, требуют 
адаптации к различным слоям насе-
ления. В этой связи повышается роль 
эстетики формулировок в вербальном 
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языке дизайна. Необходимы методиче-
ские разработки, проекты нормативов 
дизайна бытовой культуры, прилегаю-
щей территории, понятные для разных 
слоев населения.

Таким образом, речевые комуника-
ции дизайнеров мы рассмотрели с не-
скольких сторон: с точки зрения эти-
кета делового общения, важного для 
профессионального уровня контактов; 
с позиции эстетики формулировок, 
необходимых в ситуации обоснования 
новизны дизайнерских дипломных 
проектов; в контексте взаимодействия 
дизайнеров с различными слоями на-
селения по модернизации визуальной 
культуры окружающей среды. Про-
блема разработки терминологического 
аппарата и эстетики формулировок, 
важных для дальнейшего развития 
отечественного дизайна, требует вни-
мания со стороны магистров, аспиран-
тов. 
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